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COURSE DESCRIPTION AND LEARNING OUTCOMES:

General Course Objectives:This course aims to equip students with basic theoretical and
practical knowledge of interpreting. It trains students to analyze and deconstruct texts based on
their linguistic and stylistic levels. It also promotes an interdisciplinary approach by linking
translation with areas such as stylistics, grammar, and lexicology.

Specific Course Objectives:

1.To develop students’ ability to identify and interpret linguistic structures and features of
functional styles in interpreting.

2.To introduce students to the basic techniques and strategies of simultaneous and consecutive
interpreting.

3.To reinforce the practical use of grammatical, lexical, and stylistic knowledge depending on

the type of text.
Expected Learning Outcomes:

1.Students will be able to deconstruct and interpret various texts for interpreting purposes.

2.They will apply interpreting techniques accurately and functionally, according to the situation
and communicative register.

3.They will demonstrate enhanced competence in integrating knowledge from different linguistic
fields into the interpreting process.




